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Register your product. A WARNING

Enregistrer votre prOdUit. CALIFORNIA
Proposition 65 Warning

The engine exhaust from this product
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For the Operator’s Manual, the complete warranty details, or to register your product, use the QR code, or visit www.Toro.com.
Pour vous procurer le Manuel de I'utilisateur, des détails complets sur la garantie ou pour enregistrer votre produit, utilisez le code QR ou rendez-vous

sur www.Toro.com.
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Read the Operator's Manual. Cutting/dismemberment hazards of Do not place your hand in the chute; Remove the ignition key and read Fuel spill hazard—do not tip the
hand or foot, impeller and auger. shut off the engine before leaving the instructions before servicing or machine backward.
the operator’s position and use a performing maintenance.
tool to clear the chute.
Retirez la clé de contact et lisez les Risque de déversement de carburant

Lisez le Manuel de ['utilisateur. Risque de coupure/mutilation Ne placez pas la main dans la
des mains ou des pieds par la goulotte ; coupez le moteur avant —n'inclinez pas la machine en arriere.
turbine et la vis sans fin de quitter la position d'utilisation et

dégagez la goulotte avec un outil.

instructions avant de procéder a
I'entretien ou a des révisions.
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Thrown object hazard Keep bystanders a safe distance Shut off the engine and wait Stay away from moving parts; keep
for the auger to stop before all guards and shields in place.

away from the machine.
leaving the machine.
Tenez tout le monde a une distance Coupez le moteur et attendez I'arrét Ne vous approchez pas des

suffisante de la machine. complet de la vis sans fin avant piéces mobiles, et laissez
de quitter la machine. toutes les protections et tous

les capots en place.

Risque de projections d'objet

You may also mail us a written request for a printed copy of the Operator's Manual or product warranty.
Vous pouvez également nous faire parvenir une demande écrite pour vous procurer une copie imprimée du Manuel de I'utilisateur ou de la garantie du

produit.
© 2026—The Toro® Company Original Instructions (EN)
8111 Lyndale Avenue South Printed in Mexico/lImprimé au Mexique
All nghts Reserved 3 4 8 1 — 4 7 5 %

Bloomington, MN 55420 Register at www.Toro.com.
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(BG) Npouertete PbKOBOACTBOTO 3a onepatopa.OnacHocT ot
ﬂOpﬂSEEHe/OCaKETHEEHe Ha KpaMHMK TyPGI’IHa v WwHek He noctaesite

pbKkata cu B ynes. W3knioyeTe asuratens, npeau Aa HanycHete MACTOTO Ha
onepaTtopa, u nanonssante WHCTPYMEHT, 3a Aa Nno4nucTute ynes. MBBaﬂeTe
KOHTaKTHWUA KIKOY U NpoYeTeTe MHCTPyKUUUTE npeau cepBu3Ho OGCHy}KBaHe wnn
NoaapBbXKa. OnacHocT ot pasnueaHe Ha ropuMeo — He HaknaHanTe MalmHarta Hasaj.
OnacHocT ot N3XBbprisiHe Ha obekTn I'Iorpvm(eTe Ce MUHyBa4uTe aa ca Ha 6esonacHo
pasctosHue OT maluHara. U3knioyeTe asurarensa u n3vakaiTe WHeKbT Aa cnpe,
npeav Aa octasuTe MalumHata. CTonTe Jarned ot ABuxelum ce yacTu. Moctassnte
npe/nasuTeniTe 1 LNTOBETE Ha MACTO. OTHOCHO PHKOBOACTBOTO 3a Orlepatopa —
3a NbHUTE I'IO/JpOﬁHOCTM OTHOCHO rapaHuusaTa unu 3a aa perncrtpupare npogykra
cn, MSHOHSBBMTG QR Koda unu nocetete www.Toro.com. C'I:LL[O Taka MoxeTe Aa Hu
HanuLeTe UMEnn ¢ UcKaHe Aa non 3"-IVITe XapTuWeHo konue oT PLKDBOJJCTBOTO 3a
onepaTtopa unu rapaHuuaTa Ha npoaykra.

(CS) Prettéte si provozni prirugku. Rotor a nabiraci $roub — nebezpe&i pofezani &
amputace rukou nebo nohou Nevkladejte ruce do kominu. Pred opustemm}gozme
obsluhy zastavte motor a k ¢isténi kominu pouzijte k tomu uréeny nastroj. Pfed
provadenim oprav nebo Gdrzby vyjméte klicek ze zapalovani a prectéte si navod k
obsluze. Nebezpe¢i uniku paliva — nenaklanéjte stroj dozadu. Nebezpe€i zranéni
odletavajlclml(;)redmety Prihlizejici osoby musi vzdy zUstat v beﬁ)ecne vzdalenosti
od stroje. Pfed opusténim stroje vzpnete motor a pockejte, dokud se nabiraci Sroub
nezastavi. Nepfiblizujte se k pohybujicim se soucastem; méjte vzdy namontované
vSechny ochranné kryty a $tity. Chcete-li ziskat provozni pfirucku &i Uplné informace
0 zaruce nebo zaregistrovat zakoupeny vyrobek, pouzn jte QR kod, Enpadne navstivte
stranky www. Toro.com. Pokud vyzadujete vytisk uZiva elske pFirucky nebo zaruky na
vyrobek, miZete nam také zaslat pisemnou Zadost postou.

$DA) Lees betjeningsvejledningen. Fare for skeering/amputation af haender eller
‘@dder, rotor og snegl Placer ikke handen i slisken. Sluk motoren, inden du forlader
betjenlngsposmonen og brug et veerktgj til at rense slisken. Tag taendmgsnag\en
ud, o? lees vejledmné;eme for der foretages service eller vedligeholdelsesarbejde.
Fare for spildt braendstof — maskinen ma ikke vippes bagover. Fare for udslyngede
genstande Hold omkringstaende pa sikker afstand af maskinen. Sluk motoren,

og vent, til sneglen standser, inden du forlader maskinen. Hold afstand fra
bevaegelige dele, og bevar alle afskaermninger pa plads. Brug QR-koden, eller
besag www.Toro.com for at se betjeningsvejledningen, fa komplette oplysnln%

om garantien eller for at registrere dit produkt. Du kan ogsa sende os en skriftlig
anmodning om en trykt kopi af betjeningsvejledningen eller produktgarantien.

(DE) Lesen Sie die Bedlenungsanleltung Schnitt- bzw. Amputationsgefahr

en oder Fiiken beim Antriel d Rdumwerk Stecken Sie Ihre
and% nicht in den & Grfkan } é) I?enlglle den Motor Sb Bevor Sie die
Bedienerposition verlassen und entfernen Sie Verstopfungen aus dem Auswurfkanal
mit einem Werkzeug. Stellén Sie den Motor ab und lesen Sie die Anweisungen,
bevor Sie Kundendienst- oder Wartungsarbeiten durchfiinren. Gefahr durch
verschitteten Kraftstoff: Kippen Sie die Maschine nicht nach hinten. Gefahr durch
herausgeschleuderte Gegensténde Halten Sie Unbeteiligte in einem sicheren
Abstand zur Maschine. Stellen Sie den Motor ab und warten Sie, bis das Raumwerk
zum Stillstand gekommen ist, bevor Sie die Bedlenungsposltlon verlassen.
Beriihren Sie keine beweglichen Teile und nehmen Sie keine Schutzbleche und
Schutzvorrichtungen ab. Verwenden Sie den QR-Code (oder besuchen Sie
www.toro.com) fir die Bedienungsanleitung, die vollstdndigen Garantieangaben oder
fur die Reglstnerun? des Produkts. Sie kénnen uns auch eine schriftliche Anfrage fiir
eine gedruckte Ausflihrung der Betriebsanleitung oder der Produktgarantie zusenden.

(EL) Aiapaote 1o Eyxeipidio XeipiaT). KivBuvog KOyilaTog/akpwinpiacHou
avw A KATw dkpwY aTI6 TN PTEPWTH 1 TOV KOXAIG. Mnv BACETE TO XEPI OAG OTI
Xodvn. EPACTE TOV KIVATAPA TTPOTOU ATTOHAKPUVBEITE aTTd T BECN TOU XEIPIOTN Kal
XPNOILOTIOINGTE epyaAeio yia Tov KaBapiops Tng xoavng. AQaipEaTe To KAEIdi amd
N piga kai Bluﬂuo'rs TIG 03NYiEG TIPOTOU eKTEAEOETE OTTOIABATIOTE £pYACia ETTOKEURG
fq qumprlgng Kivduvog 3iappong Kaugilou — unv YEPVETE TO UNXGVNHA TTPOG
Ta Tow. Kivduvog EKTOEEUOI’]Q QUTIKEIPEVWV. PPOVTIOTE WOTE Of DIEPXOHEVOI VA
TIAPApEVOUV O AO@aAr aTTdaTAON aTTd To Unyavnua. EBACTE ToV KIVATAP Kai
ﬂ:plinETE va aKIVNTOTIoIN6Ei 0 KOXAIGG TIPOTOU QTTONAKPUVBEITE aTT6 TO pnXavnua.
r}\ TANCIGZeTE OTa KIVOUWEVA WéPN. [gcuwesne 0TI OAQ Ta TIPOCTATEUTIKA
KOaAUppATA KOl 01 UTTOAOITTEG TIPOCTATEUTIKEG BIOTASEIG Eival oTn Béan roug lNa 1o
Eyxeipidio Xeipio, yia TTAfipn oToixeia OXETIKG WE TV eyyUnon 1 yia va dnAwoeTe
TO TIPOIOV 0UG PTIOPEITE VO XPNOILOTIOITETE TOV KWOIKG QR 1 va ETTOKeQBEiTE
Tn BigUBUVaN Www. Toro.com. MTIOPEITE €TTIONG Va Uag ATTOCTEIAETE YPATITO QiTNUa
;J(scw NAEKTPOVIKOU TaXUSPOREIOU YIa va {NTAOETE ypaTITé avTiypago Tou Eyxelpidiou
£IPIOTA 1} TNG EyyUNONG TOU TIPOIOVTOG.

(ES) Lea el manual del operador. Peligro de corte/desmembramiento de manos o
pies, impulsor y tornillo sinfin No introduzca la mano en el conducto; apague el motor
antes de abandonar el puesto del operador; utilice una herramienta para despejar

el conducto. Retire la llave de contacto y lea las instrucciones antes de realizar
cualquier operacion de mantenimiento o ajuste a la maquina. Peligro de derrame

de combustible — no vuelque la maquina hacia atras. Peligro de objetos arrojados
Mantenga a otras personas a una distancia prudencial de la maquina. Apague el
motor y esf)ere a que se detenga el sinfin antes de abandonar la maquina. No se
acerque a las piezas en movimiento; mantenga colocados todos los protectores y
defensas. Para obtener el Manual del operador, los detalles completos de la garantia
o registrar el producto, utilice el cédigo QR o visite www.Toro.com. También puede
enviarnos por correo su solicitud de una copia impresa del Manual del operador o la
garantia del producto.

(ET) Lugege I4bi operaatori juhend. Kate voi jalgade Ioikehaavade/amputatsiooni oht
tiiviku ja teo juures. Arge pange kasi kollektorisse; enne operaatorikohalt lahkumist
seisake mootorc{a kasutage kollektori puhastamlseks vastavat todriista. Enne
seadmel teenindus- v6i hooldustédde sooritamist eemaldage siilitevoti ja lugege labi
kasutusjuhend. Kiituselekke oht — & é;e kallutage seadet tahapoole. Ulespaiskuvate
esemete oht Hoidke kdrvalised isikud seadmest ohutus kauguses. Seisake mootor
ja oodake enne masina juurest lahkumist, kuni tigu peatub.” Hoidke eemale
iikuvatest osadest; hoidke paigaldatuna koik piirded ja katted. Kasutusjuhendi ja
koigi garantiandmete saamiseks v6i toote registreerimiseks kasutage QR-koodi v&i
Kkl astaEe lehte www.toro.com. Samuti voite te meile e-postiga saata kasutusjuhendi
valjatriikitud koopia voi tootegarantii kirjaliku taotluse.

(FI) Lue kayttéopas. Kasien ja jalkojen loukkaantumisvaara, siipipyéra ja
kierukkatera Ala laita kattd suppiloon. Sammuta moottori ennen kuin poistut kdyttajan
pa\kalta Kayta tyokalua suppilon tyhjentdamiseen. Irrota virta-avain ja lue ohjeet
amista tai huoltamista. Polttoaineen laikkymisvaara: &la kallista konetta
taaksepaln Esineiden sinkoutumisvaara Pidé sivulliset turvallisen matkan pééssé
koneesta. Sammuta moottori ja odota, etta kierukkatera pysahtyy, ennen kuin poistut
koneen luota. Pyﬂl et&alla likkuvista osista. Pida kaikki suo{(ukset ja suojalev
paikoillaan. Jos haluat lukea kayttdoppaan, saada kattavat takuutiedot tai rekisterdida
tuotteen, kdytd QR-koodia tai vieraile osoitteessa www.Toro.com. Voit pyytaa meilta
painetun version kayttdoppaasta tai tuotetakuusta myés séhkopostitse.

HU) Olvassa el a Kezel6i kézikonyvet. A jarokerék és a csiga el-/levaghatja a kezet
Fy alabat. Ne nydljon a kldobonxllasba allitsa le a motort mielétt elhagyja a kezel6i
zetet, a kidobdnyilas tisztitdsahoz pedig hasznaljon szerszamot. A szervizelés
vagy karbantartas megkezdése elétt tavolitsa el a gytjtaskulcsot, és olvassa el az
utasitasokat. Uzemanyag kiémlésének a veszélye — ne billentse hatra a gépet.
Objektumok kidobasanak a veszélye Tartsa az arra jérékat biztonségos tévolségban
a géptdl. Allitsa le a motort, és mielétt elhagyja a gépet varja meg, amig ledll a csiga.
Maradjon tavol a mozgé alkatreszektol minden veddburkolatot hag?/jon a helyén.
A kezel6i kézikdnyvvel, a garancia részletes ismertetésével kapcsolatban vagy a
termék reglsztralasahoz hasznalja a QR-kodot, vagy latogasson el a www.Toro.com
webhelyre. Erdeklédhet nalunk irasos megkeresés formajaban is, amennyiben a
Kezel6i kézikonyv vagy a termékgarancia egy nyomtatott peldanyara van sziiksége.

(IT) Leggete il Manuale dell'operatore. Pericolo di taglio/smembramento di mani o
piedi, ventola e coclea Non posizionate le mani nel camino di scarico; spegnete il
motore prima di abbandonare la posizione dell'operatore e utilizzate uno strumento
per pulire il camino di scarico. Togliete la chiave di accensione e Ieggete le istruzioni
prima di eseguire interventi di revisione o manutenzione. Pericolo di fuoriuscita di
carburante: non inclinate la macchina indietro. Pericolo di lancio di oggetti Tenete
gli astanti a distanza di sicurezza dalla macchina. S?‘egnete il motore e attendete
che la coclea si fermi prima di abbandonare la macchina. Tenetevi a distanza dalle
pam in movimento; tenete tutte le protezioni e gli schermi montati. Per il Manuale
dell'operatore, i dettagli completi della garanzia o per registrare il vostro prodotto,
utilizzate il codice QR o visitate il sito www.Toro.com. Potete inoltre inviarci una
gcrlestg s‘{:rma di una copia stampata del Manuale dell'operatore o della garanzia
el prodotto.
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(LT) Skaitykite naudotojo vadova. Sparnuotes ir sraigto keliamas pavojus jsipjauti /
nutraukti ranka ar koja. Nekiskite rankos j iSmetimo anga; lj.)nes lipdami i$ operatoriaus
sédynés uzgesinkite variklj, valydami iSmetimo angz\(nau okite jrankj. Prie$ atlikdami
aptarnavimo arba techninés prieziros darbus iStraukite degimo raktelj ir perskaitykite
|ns|rukc| as. Degaly iSsiliejimo pavojus — nekrelEklte irenginio atgal. ISsviedziamy
iamas pavojus UZtikrinkite, kad aplinkiniai asmenys buty saugiu atstumu
nuo grenglm Prie$ lipdami i$ masinos uz?esmklte variklj ir palaukite, kol sraigtas
sustos. Laikykités atokiau nuo judanciy daliy; visos apsaugos ir skydai turi bat uzdéti.
Norédami susipazinti su naudojimo instrukcija, iSsamia ?arantqos informacija arba
uZregistruoti savo gaminj, naudokite QR kodg arba apsilankykite www.Toro.com.
Taip pat galite mums atsiysti el. pastu rasytinj uzklausima, jei pageidaujate gauti
spausdinting naudotojo vadovo arba gaminio garantijos kopija.

(LV) Izlasiet operatora rokasgramatu. Roku vai kaju sagrieSanas/sakroplo$anas risks
ar metéjgalvu un urbi. Nelieciet roku rené; izsledziet dzingju glrms dodaties prom no
operatora vietas un renes tiriSanai izmantojiet instrumentu. Pirms parbaudem vai
tehniskas apkopes veik8anas iznemiet aizdedzes atslégu un izlasiet instrukcijas.
Degvielas izli$anas risks — neapgaziet masinu atmuguriski. Mestu Fneksmetu
risks Lieciet blakuseso$ajiem stavét drosa attaluma no masinas. Izslédziet dzingju
un pirms dodaties prom no ma$inas pagaidiet, kameér urbis apstajas. Staviet
atstatus no kustigajam dalam; turiet visus sargus un aizsargus vieta. Lai iegatu
operatora rokasgramatu, pilnu %arantuas informé&ciju, vai registrétu savu produktu,
izmantojiet QR kodu vai apmeklgjiet www.Toro.com. JUs varat ari satit mums
rakstisku pieprasijumu, lai sanemtu drukatu Operatora rokasgramatas vai produkta
garantijas kopiju.

(NL) Lees de Gebruikershandleiding. De rotor en transportschroef kunnen leiden tot
verwonding of amputatie van uw handen of voeten. Steek uw hand niet in het kanaal;
stop de motor voordat u de bestuurdersplaats verlaat en gebruik een gereedschap
om het kanaal vrij te maken. Haal het sleuteltje uit het contact en lees de instructies
voordat u service- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Kans op brandstoflekkage:
kantel de machine niet naar achteren. Maaimachine kan voorwerpen uitwerpen
Houd omstanders op een veilige afstand van de machine. Schakel de motor uit

en wacht totdat de transportschroef tot stilstand is gekomen voordat u de machine
achterlaat. Kom niet in de buurt van bewegende onderdelen; laat alle afschermingen
en afdekkingen op hun plaats zitten. Voor de Gebrulkershandleldmg alle informatie
over de garantie of het registreren van uw product kunt u de QR-code gebruiken of
www.Toro.com raadplegen. U kunt ook een schrifteljik verzoek indienen voor een
gedrukt exemplaar van de gebruikershandleiding of informatie over de garantie.

(NO) Les brukerhandboken. Fare for kutting/lemlesting av hender og fatter, viftehjul
og spiralblad Plasser aldri handen i utlepssjakten. Stans motoren for du forlater
forerstillingen, og bruk verkteyet for & rengjere sjakten. Ta ut tenningsnekkelen og les
instruksjonene for du utfarer service eller vedlikehold. Fare for drivstoffsgl — ikke vipp
masklnen bakover. Fare for at gjenstander slynges gjennom luften Hold andre pa
rygg avstand fra maskinen. Sla av motoren og vent til spiralbladet stanser for du
o rlater maskinen. Hold deg unna bevegelige deler. Behold alle skydd og verneplater
pa plass. For brukerhandboken, fullstendig garantunformasjon eller for a registrere
produktet ditt, bruk QR-koden eller ga til www.Toro.com. Du kan ogsa sende oss en
skriftlig forespwsel om en utskrevet kopi av brukerhandboken eller produktgarantien.

(PL) Przeczztaj Instrukc]e obstugi. Ryzyko skaleczenia/utraty dtoni lub stopy, wimik i
slimak Nie wkfada¢ dfoni do tunelu; wylaczy¢ silnik przed opuszczeniem stanowiska
operatora, a do udrazniania tunelu uzywa¢ przyrzadu. Przed przystgpieniem do
serwisowania lub konserwacji W¥jmlj Kluczyk zaptonu i przeczytaj instrukcje. Ryzyko
rozlania sie paliwa - nie przechylaj maszyny w tyt. Niebezpieczenstwo wyrzucania
przedmiotéw Osoby postronne powinny przebywac w bezpiecznej odlegfosci od
masﬁ/ny Zanim pozostawisz maszyne wytgcz silnik i zaczekaj, az slimak zatrzyma
sig. Nie zblizaj si¢ do czesci ruchomych; wszystkie ostony muszg by¢ prawidtowo
zainstalowane. Aby pobra¢ instrukcje obs'urgl zapoznac sig ze szczegotami gwarancji
lub zarejestrowa¢ produkt, zeskanuj kod QR lub odwiedz witryne www.Toro.com.
Mozesz takze wysta¢ pisemng prosbe o papierowy egzemplarz instrukcji obstugi

lub gwarancji na produkt.

(PT) Leia 0 Manual do utilizador. Riscos de cortes/desmembramento das mé&os
ou pés, rotor e hélice Nao coloque a mao na calha; desligue o motor antes de
abandonar a posicdo do utilizador e utilize uma ferramenta para limpar a calha.
Retire a chave da ignig&o e leia as instrugdes antes de proceder a assisténcia técnica
ou manutengao Risco de derrame de combustivel—nao incline a maquina para
tras. Risco de projecéo de objetos Mantenha as pessoas a uma distancia segura da
maquina. Desh‘gue 0 motor e espere até que a hélice pare antes de sair da maquina.
Mantenha-se afastado de pecas moveis; mantenha todos os resguardos e protegdes
no lugar. Para obter o Manual do utlllzador todas as informagdes sobre a garantia ou
para registar o seu produto, utilize o coédigo QR ou visite www.Toro.com. Também
RAOde enviar-nos um pedido por escrito por e-mail para obter uma cépia impressa do
lanual do Operador ou da garantia do produto.

(RO) Citii Manualul operatorului. Pericol de taiere/dezmembrare a mainilor sau

icioarelor, rotor i angrenaj melcat Nu va introducei ména in jgheab; oprii motorul
Inainte de a parasi poziia operatorului, utilizai o unealtd pentru a curéa jgheabul.
Scoatei chels de contacgl citii mstrucnumlebm inte de a efectua seryice-ul s: E’
infreinerea. Pericol de varsare a combustibilului—nu inclinai maina in spate ericol
de obiecte proiectate Meninei trecétorii la o distana sigura fad de maina. Oprii
motorul i ateptai ca angrenajul melcat s& se opreascd inainte de a parasi maina.
Ferii-vd de componentele mobile; meninei toate aparatoarele i scuturile in poziiile
corespunzatoare. Pentru Manualul operatorului, detalii complete privind garanla
sau pentru a va inregistra produsul, utilizai codul QR sau vizitai www.Toro.com.
asemenea, ne putei trimite prin pota o solicitare scrisd pentru un exemplar tlparlt al
Manualului operatorului sau garaniei produsului.

(RU) Mpoutute «PykosoacTeo oneparopa». OnacHOCTb nopesal TpaBMaTuyeckom
amnyTaLum KOHEYHOCTEN KPbINBLYATKOM UK LWHekoM. "He onyckaiiTe pyky B %enob;
NPEX/ie YEM NOKVHYTb PABOYEE MECTO, OCTAHABIMBAITE ABMMATENb; YACTKY Xeroba
BBINOSHANTE TOMBLKO CreLManbHbIM UHCTPYMEHTOM. " Tlepes pEMOHTOM Uiu
TEXHUYECKUM 0BCIYXMBAHNEM U3BMEKUTE KIIoY M3 3aMKa 3aXUraHUsl U NPOYTUTE
VHCTPYKuMio. "He onyckaitTe HaknoHa MallvHbl Hasaz — ATO MOXET MPUBECTM K
pasnuey Tonnuea. " "CylliecTeyeT BEpOATHOCTL BbiGpoca npeametos. " CneauTe,
HTOﬁb\ NOCTOPOHHIE NIALA HAXOANMNCh Ha 6E30NacHOM PACcCTOSHIM OT MaLUMHBI.
Mpexze YeM MoKMHyTb pabodee MECTo, BLIKMIOUUTE ABUTATENb W JOKAUTECH
OCTaHOBKI BCEX ABWXKYLUNXCS YacTeil MalunHbl. [epxuTecs Ha 6e3onacHom
PaCCTOSHUM OT ABWXKYLLIMXCS YACTE MalLMHbI; BCE 3aLUMTHBIE OrPaKAEHMS! U KOKYXN
LOMKHb! BbITh Ha MecTe. M3yumTb PYKOBOACTBO OMepaTopa, Mofy4uTs noapoGHYio
VH(OPMaLVIO O rapaHTUITHOM OGCNY)XWUBAHUNA U 3aPErCTPUPOBaTL M3fenie
MOXHO C nomoLLblo QR-koga unu Ha caitte www.Toro.com. Bbl Taloke MoxeTte
0OTNPaBMTL MO NOYTE HaM MMCEMEHHBIN 3aMPOC Ha NMONyYeHne pacneyaTaHHoro
aksemnnsipa PyKoBOACTBa onepaTopa Ui MHOPMaLIK Mo rapaHTUM Ha U3genme.

(SK) Pregitajte si pouzivatelskd prirucku. Riziko rezného poranenia a amputacie
pohanagom a vrtakom Do Zlabu nevkladajte ruku, pred opustenlmdpolohy operatora
vypnite motor a na vycistenie Zlabu pouzite pr\slusny nastroj. Pred vykonanim
servisu alebo udrzby vyberte kIu¢ zo zapalovania a precitajte si pokyny. Riziko
rozliatia paliva — stroj nenaklariajte smerom dozadu. Riziko odskakovania predmetov
Okolostojace osoby musia byt v bezpecnej vzdialenosti od stroja. Pred opustenim
stroja vypnite motor a pockaj #e kym sa nezastavi vrtak. Zostarite mimo pohyblivych
Casti. VSetky kryty a $tity uchovavaijte na mieste. Ak chcete ziskat' ndvod na obsfuhu,
odrobnosti o kom| IetneH zaruke alebo ak chcete zaregistrovat svoj produkt, pouZite
6d QR alebo navstivte lokalitu www.Toro.com. Zaslanim pISOITII'Ie] Ziadosti si tiez
mozete vyziadat tladent kopiu pouzivatelskej prirucky alebo zaruky na produkt.

(SL) Preberite uporabniski priroénik. Nevarnost ureznin in odtrganja rok ali nog,
polZasti vijak in izpihovalni ventilator. Ne potiskajte roke v izmetno cev; zaustavite
motor, preden zaBusme delovni polozaj, za Cis¢enje izmetne cevi pa uporablte
ustrezno orodje. Pred servisiranjem ali vzdrzevanjem odstranite klju¢ iz kljucavnice in
preberite navodila. Nevarnost razlitja goriva — stroja ne nagibaijte nazaﬂ Nevarnost
zaradi izmetavanja predmetov Druge osebe morajo biti na varni razdalji od stroja.
Zaustavite motor in po¢akajte, da se polzasti v(?ak zaustavi, preden zapustite stroj. Ne
pnbllzujte seglbl]lwm delom; poskrbite, da bodo vsa varovala in zas¢itni deli pravilno
namesceni. Ce potrebujete uporabniski priro¢nik, celotne garancijske dolocbe ali ¢e
Zelite registrirati izdelek, uporabite kodo QR ali obi$¢ite www.Toro.com. Pigete nam
lahko tudi z zahtevo za tiskano razli¢ico Priroénika za upravljanje ali garancijo.

(SV) Las bruksanvisningen. Kapnings-/avslitningsrisk fér hander och fétter, impeller
och matarskruv Stick inte in hénderna i utkastaren; stang av motorn innan du kliver ur
forarsatet och anvand verktyget for att rensa utkastaren, Ta ur tandningsnyckeln och
lés anvisningarna innan du utfor service eller underhall. Risk for brénslespill — luta inte
maskinen bakat. Risk for utslungade foremal. Hall kringstaende pa sakert avstand
fran maskinen. Sténg av motorn och vénta tills matarskruven stannar innan du kliver
ur maskinen. Hall avstand till rorliga delar och se till att alla skydd sitter pa plats.
Anvénd rutkoden eller besdk www.Toro.com om du vill I&sa bruksanvisningen. Se
fullstandig information om garantier eller registrera din produkt. Du kan &ven skicka en
skriftlig begéran till oss om en tryckt kopia av bruksanvisningen eller produktgarantin.

(TR) Kullanma Kilavuzu'nu okuyun. Pervane ve burgu nedeniyle el veya ayagin
kesilme/kopma tehlikesi Elinizi bosaltma kanalinin igine sokmayin, operator
konumundan ayriimadan énce motoru durdurun ve bosaltma kanalini temizlemek
icin bir alet kullanin. Servis veya bakim yapmadan énce kontak anahtarini gikarin
ve talimatlar okugun Yakit dokilmesi riski; makineyi geriye dogru yatirmayin.
Firlatilan cisim tehlikesi Etraftaki kisilerle makine arasinda givenli bir mesafe birakin.
Makineden ayrilmadan énce motoru durdurun ve burgunun tamamen durmasini
bekleyin. Hareketli pa?alardan uzak durun, koruyuculari ve kapaklari yerinden
cikarmayin. Kullanici Kilavuzu'nu indirmek, garantinin tim detaylarini 6grenmek
veya Urlinliniizli kaydettirmek icin QR kodunu kullanin veya www.Toro.com adresini
ziyaret edin. Ayrica, bize yazil bir talep gdndererek Kullanma Kilavuzunun veya Uriin
garantisinin basili bir kopyasini isteyebilirsiniz.
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(HR) Protitajte korisnicki priruénik. Opasnost od posjekotinalotkidanja ruke ili
stopala djelovanjem rotora i svrdla Ne stavljajte ruku u otvor, ugasite motor prije
nego $to se udaljite od mjesta operatera i upotrijebite alat za CiScenje otvora.
Izvadite klju¢ za paljenje i procitajte upute prije |zvodentja servisa ili odrzavanja.
Opasnost od prolijevanja goriva — ne naginjite stroj unatrag. Opasnost od izbacivanja
predmeta Promatraéi moraju biti na sigurnoj udaljenosti o stroja U’gaslte motor i
priekajte da se svrdlo zaustavi rlge nego $to se udaljite od stroja. Ne priblizavajte
se pokretnim dijelovima i ne skidajte $titnike i ostale zastitne dijelove. Za korisnicki
priru¢nik, sve detalje o jamstvu ili reglstracuu proizvoda utitajte QR kod ili posjetite
www.Toro.com. MozZete nam i poStom poslati pisani zahtjev za tiskanim primjerkom
Uputa za upotrebu ili jamstva.
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(IS) Lesid notandahandbokina. Heetta & skurdi/aflimun handa eda fota vié skofluhjol
snigil Ekki stinga hond ofan i rennuna; drepid & vélinni 48ur en stjérnandastdd er
y?r efin og notid verkfeeri til ad hreinsa rennuna. Fjarlegid lykilinn dr svissinum
esua Ielébemmgarnar adur en unnid er vid vélina eda vidhaldi er sinnt. Heetta
a eldsneytlsleka ekki halla vélinni aftur & bak. Heetta & fljugandi hlutum Haldid
neerstoddu folki i 6ruggri fJarIae?c’S fré vélinni. Drepid & vélinni og bidid par til snigillinn
stobvas! adur en vélin er yfirgefin. Haldid 6ruggri fiarlaegd fra hreyfanlegum hlutum;
?glé ao hiifar séu a sinum stad. Notid QR-kd3ann eda opnid www. Toro.com til ad
ast notendahandbdkina, itarlega &byrgdaryfirlysingu eda til ad skra véruna. Einnig
er hagt a0 senda okkur skriflega beidni um prentad eintak notandahandbékarinnar
eda abyrgdaryfirlysingarinnar.

(MK) Mpouurajre ro npupaunmkot 3a paGoTa. ONacHOCT Of Ceuetse Ha paka uin
HOra Of] MOTOHCKMOT 3anyaHu K unn oa Aynyankara He cTaeajTe ja pakara Bo xne6ort;
VCKIy4eTe ro MOTOPOT Npe/ f1a ja HanyLITUTe No3uLnjaTa Ha ONepaTopoT 1 KOPUCTUTE
r0 anaToT 3a Aa ro UCYMCTUTE XKNeboT. M3BaaeTe ro KNy4oT 3a naneke u NpodnTajTe
IV ynaTcTeata npeq CepeucHpar-e Ui Bpluek-e Ha paboTuTe 3a ofipXkKyBakse.
OnacHOCT Off UCTypak-e Ha Fop1BO, HE MCTYPajTe ja MalLMHaTa oA Hasad. Wcdpnete
1 onacHuTe oﬁﬁxm Cry4ajHiTe MUHYBa4u fia CTojaT Ha 6e3beaHo pacTojaHue

of} MawmHara. Mcknyyete ro MOTOPOT W noYekajTe Aynyarka Aa 3aspLim npeq Aa
ja HanywTuTe MalMHaTa. [pxkeTe ce HAacTpaHa of NOABWKHU AENOBY; YyBajTe ja
3awWTUTaTa Ha MecTo. 3a [1PMPaYHIKOT 3a ONepaTopOT, KOMMNETHUTE AeTank 33
rapaHquaTa unu 3a /:la ro perwcrpmpa're BaLLMOT NPOM3BO/, kopucteTe QR-koA Unm
nocererte ja www.Tore Moxe 1 Aa H1 cnpaT1Te NUCMEHO Gapatbe No nowiTa
3a [a Bu o CTaRIME SThovaTen | I'IpMMepOK Of} NPUPaYHIKOT 3@ ONEPATOPOT UMM

of} rapaHumjaTa 3a Npon3BOAOT.

(MT? Agra I-Manwal tal-Operatur Perikli ta' qtugh/zmembrament tal-id jew tas-sieq,
impulsar u titqib Tpoggix idek fix-chute f(fll bokka); itfi -magna qabel thalli I-pozizzjoni
tal-operatur u uza ghodda biex tnaddaf ix-chute (il-} bokkagJ Nehhi ¢-cavetta

tat- tqabbld u aqra |- |struzzHonu|e( qabel is-servis jew gabel issir manutenzjoni.
Periklu ta’ tnlxxua tal-fluwi teqllbx il-magna lura Periklu ta’ oggett li jitwaddab
Zomm il-persuni fil- qnb distanza S|gura ‘I boghod mill-magna. Itfi -magna u stenna
t-trapan jiegaf gabel titlag minn h ei -ma%na Zomm ‘il boghod minn partijiet li
jiecaqilqu, zomm il-protezzjonijiet u l-ilqugh fposthom. Ghall-Manwal tal-Operatur,
ghad-dettalji shah tal- -garanzija, a( w biex tirregistra I Brodot! tieghek, uza I-kodi¢i QR
Jjew zur www.Toro.com. Tista' wkoll tibghatilna talba bil-miktub ghal kopja stampata
tal-Manwal ghall-Operatur jew ghall-garanzija tal-prodott.

(SR) MpounTajre KopuCHNYKYM NPUPY4HIK. ONACHOCTY OA NOCEKOTMHA/OTKMAAHA
PpyKe unu cTonana, umnenep v cepano He crasrbajte pyky %oraop VCKIby4UTE MOTOP
npe HanylTakba MecTa pykoBaolia, a 0TBOP YNCTUTE NMoMohy anara. M3syuute kibyd
33 Narbere 1 NPo4MTajTE yNyTCTBO NPE CEpBUCHPat-a Uk 06aBrbakba OAPXKaBakba.
OnacHOCT oAl MPOCHNakba TopuBa — He HarmHtbUTE MalluHy guaaaq OnacHocT of
opbayeHor npeamera Mocmartpaum Tpeba Aa byay Ha 6e36eaHo] ynarbeHocT o
malunHe. VckrbyunTe MOTOp 1 cayekajTe Aa Ce CBPAMO 3ayCTaBu Nnpe HanyluTtaka
MallnHe. He npubnikasajTe ce NOKPETHUM eN0BMMa; CBU LITUTHULW U Macke Tpeba
na 6yay nocTaerbeHy. [la 61CTe NPOYMTAN KOPUCHUYKM MPUPYYHUK, 06NN CBE
AeTarbe 0 rapaHumiu Ui perncTpoBank npon3eog, KOPVICTMTE QR kA nnm nocetnte
www.Toro.com. Takode mozete poStom da nam posal Jete pisani zahtev za Stampanu
kopiju priruénika za operatera ili garanciju za proizvor
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(UK) Npouuraiite «Mopapkuk onepatopa». HEBE3MEKA! HeobepexHe
KOPUCTYBaHHS MOXe NMPU3BECTM MOpI3iB KpUIBYATKOIo 860 WHEKOM Ta TpaBMaTiuHOT
amnyTauii KiHiBok. He 3aHypioiiTe pyKy B X0n06; nepi Hix nitn 3 pobo4oro
MICLiA,, 3yNUHANTE ABUTYH; YMLLEHHS XOMOBY BUKOHYITE NuLe cnewianbHuM
IHCprMeHTOM nepe;:l pPeMoHTOM abo TexHiuHUM obe I'OB BaHHAM BUAMITb KNtoY
3 3aMka 3ananioBaHHA Ta npounTaiiTe iHcTpykuito. HE! ! He Haxunsiite
CHIFOOYUCHWMK Ha3aa — Le MOXe NpU3BecTn Ao posnmsy nanvea. HEBESMEKA!
MOXnuBe BUKUaHHS CTOPOHHIX MPEAMETIB, L0 NOTPANUMN 10 CHIFOOYMCHMKA.
CrizkyiiTe 3a TUM, W06 CTOPOHHI OCOGM 3HAXOAMNNCS Ha GeaneyHin BiacTaHi Bin
malLnHy. Tlepel Hix NiT 3 pobodoro MiCLS, BUMKHITL ABUTYH Ta AodeKanTecs
3YNUHKM BCIX PYXOMUX YaCTUH MaLLMHU. TpUMarTecs Ha Ge3neyHii BiacTaHi Bia
PYXOMMX HACTUH MaLLMHIA; BCi 3aXMCHI OTOPOIPKEHHS Ta KOXYXM MatoTb GyTn Ha
cBOiX micusix. fins OTgVIMaHHFI IHCTPYKUiT 3 excnnyaTauji, AeTanbHoi iHchopmauii
LYOAI0 rapaHTiHOro 0BCryroByBaHHs Ta ANs peecTpauii BMPOGY BUKOPUCTOBYITE
QR-kop abo Bigsigaiite cainT www.Toro.com. Takox MOXHa HaaicnaTit MMCbMOBUIA
3aNUT Ha OTPUMaHHS NaNepoBOro NPUMIPHUKA HACTAHOBY 3 eKkcrinyarallii a6o yMoB
rapaHTiHOTO OBCIYroByBaHHSI.

(V1) Vui léng doc Hwéng dan van hanh. Nguy co bi cat/cut chan hodc tay, canh quat
va mii khoan Khong cho tay clia ban vao trong mang; tét déng co trudc khi roi khéi vi
tri van hanh va st dung dung cu dé vé sinh mang. Rt chia khda dé may va doc cac
hwéng dan trwéc khi bao dudng hodc thyc hign bao tri. Nguy co tran nhién ligu —
khéng nghiéng may vé phia sau. Nguy co vang vat thé Nhirng ngwfyi dirng ngoai phai
cach may mét khoang cach an toan. Tat dong co' va ché téi khi mdi khoan dwng lai
rdi méi roi may. Tranh xa cac bo phan dang chuyén  dong; gilr nguyén vi tri ctia tat ca
cac bd phan bao vé va tdm chan. Dé xem Hwang dan Van hanh, thong tin bao hanh
day du hoac dé dang ky san pham cua ban, vui Iong s&* dung ma QR hoac truy cap
www. Toro.com. Ban ciing c6 thé givi yéu bang van ban cho chung toi qua dwong
buwu dién dé& Iay ban sao tai liéu Hwéng dAn Van hanh hodc bao hanh san pham
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